
 
   St. Mary of Victories Church, 744 South 3rd Street, Saint Louis 

      Dominica Tertia Paschae, 10 Aprilis MMXVI 
               Third Sunday of Easter, April 10, 2016 

 

Holy Mass in Latin in the ordinary form of the Roman Rite, according to the Roman Gradual and the 3
rd

 typical edition of 

the Roman Missal reformed by Decree of the Second Vatican Council 

 

Introit      Entrance Antiphon (chanted by schola) Psalm 65: 1, 2, 3

Iubilate Deo, omnis terra, alleluia: psalmum dicite 
nomini eius, alleluia: date gloriam laudi eius, alleluia, 
alleluia, alleluia. (V. 3): Dicite Deo, quam terribilia 
sunt opera tua, Domine! In multitudine virtutis tuae 
mentientur tibi inimici tui. Gloria Patri, et Filio, et 
Spiritui Sancto, sicut erat in principio, et nunc et 
semper, et in saecula saeculorum. Amen. Iubilate 
Deo, omnis terra, alleluia: psalmum dicite nomini 
eius, alleluia: date gloriam laudi eius, alleluia, alleluia, 
alleluia. 
 

Shout with joy to God, all the earth, sing a psalm to 

his name, alleluia: give glory to his praise, alleluia, 

alleluia, alleluia! (V. 3): Say unto God, How 

awesome are your works, O Lord! Yet for all your 

great might, your enemies will lie to you. Glory be 

to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; as 

it was in the beginning, is now and ever shall be, world 

without end. Amen. Shout with joy to God, all the 

earth, sing a psalm to his name, alleluia: give glory 

to his praise, alleluia, alleluia, alleluia! 

Salutatio et Ritus Paenitentialis    Greeting & Penitential Rite, Vatican II Hymnal (V2H), pp. 4-5)

Kyrie  Eleison       Lord, have mercy,  Mass I (Lux et origo), Parish Book of Chant (PBC), p. 46. 
Gloria in excelsis Deo  Glory to God in the Highest (PBC, p. 46) 

Collecta                                                            Opening Prayer
Semper exsultet populus tuus, Deus, renovata animae 
iuventute, ut, qui nunc laetatur in adoptionis se 
gloriam restitutum, resurrectionis diem spe certae 
gratulationis exspectet. Per Dominum nostrum Iesum 
Christum Filium tuum, qui tecum vivit et regnat in 
unitate Spiritus Sancti, Deus, per omnia saecula 
saeculorum. Amen. 

 

 

God our Father, may your people always rejoice, 

for you have restored the youth of their souls. They  

are gladdened because they have been restored to 

the joy of their adoption as your sons and 

daughters. May they look forward to the day of the 

resurrection with confident hope in eternal 

happiness. We ask this through our Lord Jesus 

Christ, your Son, who lives and reigns with you in 

the unity of the Holy Spirit, one God, forever and 

ever. Amen. 

 
Liturgia verbi    Liturgy of the Word (V2H, pp. 484-486) 
Reponse to the Psalm:   
 
 
 
 
Credo   Creed (no. III, PBC, p. 77)
 
Oratio universalis   Prayers of the Faithful
 
Offertory hymn  Salve, Festa Dies   (PBC, p. 159) 
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Praeparatio donorum  Preparation of the Gifts  (V2H, pp. 10-13) 
(Please respond to the Orate fratres by reciting the prayer “Suscipiat Dominus . . . ” at the top of p. 13.) 
 
 Super Oblata                                                      Prayer over the Gifts 
 

Suscipe munera, Domine, quaesumus, exsultantis 
Ecclesiae, et qui causam tanti gaudii praestitisti, 
perpetuae fructum concede laetitiae. Per Christum 
Dominum nostrum. Amen. 

Lord, please receive the gifts of your joyous 

Church. You have given it reason for great 

gladness; grant it also the reward of eternal 

happiness. We ask this through Christ, our Lord.  

Prex Eucharistica   Eucharistic Prayer: Opening Dialogue (V2H, p. 13)  
 
Praefatio III de Pascha              Third Preface of Easter 
Vere dignum et iustum est, aequum et salutare: Te 
quidem, Domine, omni tempore confiteri, sed in hoc 
potissimum gloriosius praedicare, cum Pascha 
nostrum immolatus est Christus. Qui se pro nobis 
offere non desinit, nosque apud te perenne 
advocatione defendit ; qui immolatus iam non 
moritur, sed semper vivit occisus. Quapropter, 
profusis paschalibus gaudiis, totus in orbe terrarum 
mundus exsultat. Sed et supernae virtutes atque 
angelicae potestates hymnum gloriae tuae concinunt, 
sine fine dicentes: [sequitur ‘Sanctus’]   
 

  

It is truly fitting and just, right and salutary, that we 

acknowledge you indeed, Lord, at all times, but that 

we proclaim your power and glory more than ever 

at this time, when Christ our Paschal Lamb has 

been sacrificed. Ceaselessly he offers himself for us; 

in your heavenly tribunal he defends us with 

advocacy unending. Once offered in sacrifice,  he 

now dies no more; slain, he now lives for ever. 

Wherefore, in this outpouring of Easter joy, the 

world and all that is in it rejoices, while the 

heavenly and angelic powers above join in singing 

to your glory without ceasing: 

 

Sanctus & Agnus Dei     Holy, Holy, Holy & Lamb of God (PBC, pp. 47-48) 
Canon Romanus  Roman Canon (V2H, pp. 20-25)) 
 
Ritus Communionis  Communion Rite (V2H, pp. 14-17) 
 

Antiphona ad Communionem    Communion Antiphon (chanted by schola):  John 21: 15-17. 
 

Simon Ioannis, diligis me plus his? Domine, to omnia 
nosti: tu scis, Domine, quia amo te. Alleluia! 
 

“Simon, son of John, do you love me more than 

these?” “Lord, you know all things; you know, O 

Lord, that I love you. Alleluia! 

 
Post Communionem                                                     Post-Communion Prayer 
 

Populum tuum, quaesumus, Domine,  intuere 
benignus, et, quem aeternis dignatus es renovare 
mysteriis, ad incorruptibilem glorificandae carnis 
resurrectionem pervenire concede. Per Christum 
Dominum nostrum. Amen. 

 

Lord, please look upon your people with kindness. 

You have seen fit to renew them with your eternal 

mysteries; grant that they may arrive at the 

deathless resurrection of a glorified body. We ask 

this through Christ our Lord. Amen. 

Ritus Conclusionis  Concluding Rite  (V2H, pp. 18-19) 
 
Recessional Hymn     I Know That My Redeemer Lives (V2H, p. 355)  
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Ceremony for the May Crowning of Our Lady of Victories:   We begin with Hail, Holy Queen            

Enthroned Above (V2H, p. 261), sung as the ministers process from the sanctuary. During the 
crowning hymn, please join in the last line of each verse (repeated): “O Mary, we crown thee with 
blossoms today. Queen of the Angels, Queen of the May!” 
 
 


